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Padomes 1980. gada 18. decembra Regula (EEK) Nr. 3324/80 par ievedmuitas noteikšanu maisījumiem un komplektiem, kuros ir lauksaimniecības produkti, kura groza Regulu (EEK) Nr. 950/68 par Kopējo muitas tarifu 
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši tā 28., 43., 113. un 235. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu ³,
tā kā grupai produktu, uz kuriem attiecas Kopējā muitas tarifa īpaša apakšpozīcija, parasti ir piemērojama viena un tā pati ievedmuitas likme; tā kā tādēļ, nosakot ievedmuitu, ir jāņem vērā viss šajā apakšpozīcijā klasificēto produktu loks; 
tā kā parastās ievedmuitas piemērošana maisījumiem un komplektiem vienmēr nesniedz ekonomiski vēlamus rezultātus; 

tā kā šo maisījumu un komplektu izņēmuma stāvoklis var mudināt tos ražot, lai gūtu labumu no zemākas ievedmuitas piemērošanas; 

tā kā būtu jāpieņem noteikumi, lai nodrošinātu to, ka maisījumus un komplektus var ievest tikai tad, ja piemēro attiecīgu ievedmuitu; tā kā ir neizbēgami, ka šādu noteikumu piemērošana dažos gadījumos radīs grūtības gan pārvaldei, gan tirdzniecības nozarei; tā kā noteikumi būtu jāpiemēro tikai jomās, kur  ir problēmas vai kur ir vajadzīgi piesardzības pasākumi;
tā kā attiecībā uz maisījumiem, kuros viena no sastāvdaļām veido vismaz 90 svara  %, aizsargpasākumus neuzskata par vajadzīgiem; 

tā kā iepriekš minēto noteikumu īstenošanai var būt vajadzīgi sīki izstrādāti īpaši noteikumi; tā kā šādi sīki izstrādāti noteikumi būtu jāpieņem saskaņā ar 26. pantu Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulā (EEK) Nr. 2727/75 par kopīga labības tirgus organizāciju 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr 1870/80 5, vai saskaņā ar attiecīgajiem pantiem citās regulās par kopīga tirgus organizāciju; 
tā kā tādēļ ir jāizdara grozījumi Kopējā muitas tarifā, kas pievienots Regulai (EEK) Nr. 950/68 6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3034/80 7,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Šajā regulā “ievedmuita” nozīmē gan muitas nodokli un līdzvērtīgus maksājumus, gan lauksaimniecības nodevas un citu muitas nodevu maksājumus, ko paredz kopējā lauksaimniecības politika vai īpašs režīms attiecībā uz dažām precēm, kuras iegūtas lauksaimniecības produktu apstrādē. 

2. pants
Maisījumiem, uz ko attiecas Kopējā muitas tarifa 2. un 11. nodaļa, piemērojamo ievedmuitu aprēķina šādi: 

a) maisījumiem, kuros viena no sastāvdaļām veido vismaz 90 svara %, piemērojama šai sastāvdaļai noteiktā likme;
b) citādiem maisījumiem piemērojama tās sastāvdaļas likme, kas rada vislielāko ievedmuitas summu.
3. pants
Padome ar kvalificētu balsu vairākumu pēc Komisijas priekšlikuma var paredzēt vajadzīgos pasākumus, lai 2. panta noteikumus piemērotu maisījumiem, kas nav minēti 2. pantā, vai precēm, kas ir komplektos, kuri satur lauksaimniecības produktus.  

4. pants
Neskarot Regulu (EEK) Nr. 97/69 8, vajadzības gadījumā pieņem sīki izstrādātus šīs regulas piemērošanas noteikumus un jo īpaši analīzes metodes saskaņā ar kārtību, kas noteikta Regulas (EEK) Nr. 2727/75 26. pantā vai citu regulu par kopīga tirgus organizāciju attiecīgos pantos. 

5. pants
Regulai (EEK) Nr. 950/68 pievienotajam Kopējam muitas tarifam kā 2. nodaļas 5. papildu piezīmi un kā 11. nodaļas 3. papildu piezīmi pievieno šādu tekstu: 

“Saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 3324/80 maisījumiem, uz ko attiecas šī nodaļa, piemērojamo ievedmuitu aprēķina šādi: 

a) maisījumiem, kuros viena no sastāvdaļām veido vismaz 90 svara %, piemērojama tai noteiktā likme;
b) citiem maisījumiem piemērojama tās sastāvdaļas likme, kas rada lielāko ievedmuitas summu.”
6. pants
Šī regula stājas spēkā 1981. gada 1. martā.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1980. gada 18. decembrī.

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
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